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ANNEX I

THE, 2011 PROHIBITED LIST

WORLD ANTI-DOPING; CODE

Valid 1 January 2011

AIl Prohfbfted&Substances shail be considered as "Specified Substances" exceptSubstances in classes SI, S2.1 to S2.5, S.4.4 and 36(a) and Prohtbited Methods
MI, M2 and M3.

SUBSTANCES AND METHODS PROHIBITED AT ALL TIMES

(NAN OUT-OF-COMPETITION)

PROHIBITED SUBSTANCES

S0. NON-.APPROVED SUBSTANCES

Anyphanaclogcalsubstance which is not addressed by any of the subsequentsections of the. List and with no current approval by any governmentalregulatory health autlx>rity for huinan therapeutic use (i.e. drugs underpre-clinical or clinical development or discontinued) is prohibited at ail times.

si. ANABQLIC AGENTS

Arialolic agents are prohibited.

81.1 Anabolie Androgenle Steroids (AAS)

(a) Exogenous* AAS, inohîdig:



ANNEXE I

LISTE DES INTERDICTIONS 2011

CODE MONDIAL ANTIDOPAGE

Entrée en vigueur le 1 janvier 2011

Toutes les substances interdites doivent être considérées comme des
« substances spécifiées » sauf les substances dans les classes SI, S2.1 à S2.5,
S4.4 et S6(a), et les méthodes interdites MI, M2 et M3.

SUBSTANCES ET MÉTHODES INTERDITES EN PERMANENCE
(EN ET HORS COMPÉTITION)

SUBSTANCES INTERDITES

SO. SUBSTANCES NON APPROUVÉES

Toute substance pharmacologique non incluse dans une section de la Liste
ci dessous et qui n'est pas actuellement approuvée pour l'administration
humaine par une autorité gouvernementale réglementaire de la santé (par
ex. drogues en développement préclinique ou clinique ou discontinuées) est
interdite en permanence.

SI. AGENTS ANABOLISANTS

Les agents anabolisants sont interdits.

S1.1. Stéroides anabolisants androgènes (SAA)

(a) SAA exogènes*, incluant:

1-androstènediol (5a-androst-l-ène-3ß,17p-diol); 1-androstènedione
(5a-androst-1-ène-3,17-dione); bolandiol (I 9-norandrostènediol);
bolastérone; boldénone; boldione (androsta-1,4-diène-3,17-dione);
calustérone; clostébol; danazol (17a-ethynyl-17ß-hydroxyandrost-
4-eno[2,3-d]isoxazole); déhydrochlorméthyltestostérone
(4-chloro-17ß-hydroxy-17a-methylandrosta-1,4-diène-3-one);
désoxyméthyltestostérone (17a-methyl-5a-androst-2-en-17ß-ol);
drostanolone; éthylestrénol (19-nor-17a-pregn-4-en-17-ol);
fluoxymestérone; formébolone; furazabol (17ß-hydroxy-17a-methyl-
5a-androstano[2,3-c]-furazan); gestrinone; 4-hydroxytestostérone
(4,17f- dliydroxyandrost-4-en-3-one); mestanolone; mestérolone;



nmetenolone, methandienone (17Pý-hydroxy-17amehy1jnrsta
I,4-dien-3-one), mnethindriol, iethasterone (2cL, 17a-dimethyl-

5a-adrosane3-one- 17-o1), methyldienolone (1 713-hydroxy-17ct-methylestra-4,9-.dien-3-one), methy-I-tetoserone
(1 7 0-hydroy- 1 a-methyl-5«ndos- -en-3 -one),mehlotsotrn 10hdoy1amtyet--n3-n)
inethyltestosterone, uletribolone (methyltrienolone, 17J-hydroxy-l7a-rnethylestra-4,9,1 l-trien-3->ne), mibolerone, nandrolone,I 9-norndrotencdione (cstr-4-ene-3,1I7-dione), norboietone,
norclostebol, norethandrolone, oxabolone, oxandrolone,oxymesterome, oxymnetholoene, prostanozol (l73-hydroxy-5a-.

anrsao3,2-cI pyrazole), quinbolone, stanozolol, stenbolone,I-testosterone (1l7frhydroxy5aanot- 1-e-3-e,
tetr-ahyd rogestri non e (1l8a-homo-progna-4,91 l-trien-l17-o-3-one),
trenbolone, and other substances with a similar chemical structure orsimilar biological effect(s).

(b) Endogenous** AAS when admlnistered cxogenously:

Androstenediol (androst-5-ene..3p I 7j-dol), mndrostenediofle
(anr--ne-3,7-ione), d1hyd rotestosterone (1 7P-hydroxy-5a-andostan-3-on), prasterone (dehydroeinrse'nDE)

>s and ioes



niéténolone; méthandiénone (I 7fr-hydroxy-l 7a-methylanrosta-
1,4-diéne-3-one);- méthandriol; méthastérone (2ax, I 7a-dimethyl-
5ct-androstane-3-one- 1713-cl); méthyldiénolone (17j-hydroxy-l 7a-
methylestra-4,9-diéne-3-one); niéthyl-1-testostérone (I 713-hydroxy-
I 7a-methyl-5a-androst-I -en-3-one); méthylnortestostérone
(171-hydroxy-17i-methylestr-4-en-3-one); méthyltestostérone;
niétribolone (méthyltriénolone I 7j3hydroxy-1I7ci-méthylestra-
4,9,1 1-triène-3-one); inibolérone; nahdrolone;
19-norandrosténedione (estr-4-ène-3,1I7-dione); norbolétone;
norclostébol; noréthandrolone; oxabolone; oxandrolone;
oxymestérone; oxymétholone; prostanozol (l71-hydroxy-
5a-androstano[3,2-c]pyrazole); quinbolone; stanozolol; steubolone;
1-testostérone (171-hydroxy-5ct-androst- 1-ène-3-one);
tétrahydrogestrinone (l8a-homo-pregna-4,9,I 1-triène-17j3-ol-3-ene);
trenbolone; et autres substances possédant une structure chimique
similaire ou un (des) effet(s) biologique(s) similaire(s).

(b) SAA endogènes* * par administration exogène:

Androstènediol (androst-5-éne-33,17P<Hdol); androstènedione
(androst-4--éne-3,l 7-dione); dihydrotestostêrone (l17f3-hydroxy-
5a-androstan-3-one); prastérone (dêhydroépiandrostérone, DHEA);
testostérone

et les métabolites et isomères suivants:

5ot-androstane-3u,17a-diol; 5«-androstane-3o,17p-iol;
5a-androstane-3,17x-dlol; Sao-ndrostane-313,17p-dioI; androst-
4-ène-3u,17a-diol; androst-4-ène-3,173-diol; androst-4-êne-
3e,17ca-diol; androst-5-êne-3a,I7ci-diol; and rost-5-éne-3cz,l7P-dlol;
and rost-5-éune-3, 1 7a-diol; 4-androstènediol (androst-4-ène-
3f3,l7f-diol); S-androstèuedione (androst-5-ène-3, 17-dione);
épi-dihydrotestostérone; épitestostérone; 3a-hydroxy-
5a-androstan-17-one; 3f-bydroxy-5a-androstan-17-oue;
19-norandrostérone; 19-norétiocholanolone.

Pour les besoins du prés ent document:

« «exogène » désigne une substance qui ne peutpas être habituellement
produite naturellement par l'organisme humaitt
«* endogène » désigne une substance qui peut être produite
naturellement par l'organisme humaim

51.2 Autres agents anabolisants, incluant sans s'y limiter:

Cleubutérol, modulateurs sélectifs des récepteurs aux androgènes
(SARMs), tibolone, zéranol, zilpatérol.



S2. PEPTIDE HORMONES, GROWTH FACTORS ANI) RELATE»
SUBSTANCES

The following substanices and their releasing factors are probibited:

1. Erythropoiesis..Stimulating Agents Ie.g. Mrtbropoietin
(EPO), darbepoetin (dEPO), hypoxia-inducible factor
(HIF) stabilizers, methoxy polyet&ylene glycol-epoetin beta
(CERA), pegiesatide (Hematide)I;

2. Chorlonle Gonadotrophin (CG) and Luteinfzing Hormone
(LH) i males;

3. Insulins;
4. Corticotrophins;
5. Growth Hormone (GR), Insulin-like Growt)i Factor-1

(IGF-1), Flbroblast Growth Factors (FGFs), Hepatocyte
Growth Factor qHGF) Mechano Growth Factors (MGFs),
Piatelet-Derlved Growth Factor (PDGF), Vascular-
Endothelial Growth Factor (VEGF> as well as any other
grcwth. factor affecting muscle, tendon or ligament protein
synsi/degrdation, vsuaiao, energy utilization,
regenerative capacity or fibre type switcbing;

and other susacswith similar chemical structure or similar biological
effect(s).

S3. BETA-2 AGONISTS

nrei



S2. HORMONES PEPTIDIQUES, FACTEURS DE CROISSANCE
ET SUBSTANCES APPARENTÉES

Les substances qui suivent et leurs facteurs de libération sont interdits:

1. Agents stimulants de lérythropoèse [par ex.
érythropoétine (EPO), darbépoétine (dEPO), méthoxy
polyéthylène glycol-époétine béta (CERA), péginesatide
(Hématide), stabilisateurs de facteurs inductibles par
l'hypoxie (HIF)];

2. Gonadotrophine chorionique (CG) et hormone lutéinisante
(LH), interdites chez le sportifde sexe masculin seulement;

3. Insulines;
4, Corticotrophines;
5. Hormone de croissance (GH), facteur de croissance

analogue à l'insuline-1 (IGF-1), facteur de croissance
dérivé des plaquettes (PDGF), facteur de croissance
endothélial vasculaire (VEGF), facteur de croissance des
hépatocytes (HGF), facteurs de croissance fibroblastiques
(FGF), facteurs de croissance mécaniques (MGF), ainsi que
tout autre facteur de croissance influençant, dans le muscle, le
tendon ou le ligament, la synthèse/dégradation protéique, la
vascularisation, l'utilisation de l'énergie, la capacité
régénératrice ou le changement du type de fibre;

et autres substances possédant une structure chimique similaire ou un (des)
effet(s) biologique(s) similaire(s).

S3. BÉTA-2 AGONISTES

Tous les béta-2 agonistes (y compris leurs deux isomères optiques s'il y a lieu)
sont interdits, sauf le salbutamol (maximum 1600 microgrammes par 24 heures)
et le salmétérol administrés par inhalation conformément au régime
thérapeutique recommandé par le fabricant.

La présence dans l'urine de salbutamol à une concentration supérieure à
1000 ng/mL sera présumée ne pas être une utilisation thérapeutique
intentionnelle et sera considérée comme un résultat d'analyse anormal, à moins
que le sportif ne prouve par une étude de pharmacocinétique contrôlée que ce
résultat anormal est bien la conséquence de l'usage d'une dose thérapeutique
(maximum de 1600 microgrammes par 24 heures) de salbutamol par voie
inhalée.



S4. HORMONE ANTAGONISTS AND MODULATORS

The following classes are prohibited:

1. Arotuatase inhibitors including, but flot Iimited to:
aminoglutethlmide, anastrozole, androsta-I,4,6-triene-
3,17-dione (and rostatrienedlone), 4-androstene-3,6,17
trione (6-oxo), exemestane, formestane, letrozofe,
testoiectone;

2. Selective estrogen receptor modula9tors (SERMS) including,
but flot limiteci to: raloxifene, tamoxifen, toremifene;

3. Other anti-estrogenle substances including, but not limited
to: clomniphene, cyclofenil, fulvestrant;

4. Agents niodlfying niyostatiu function(s) including, but flot
limited, te: myostatin inhibitors.

S5. DIURETICS AND OTHER MASKING AGENTS

Masking agents are prehibited. They include:

r substances with similar



S4. ANTAGONISTES ET MODULATEURS HORMONAUX

Les classes suivantes de substances sont interdites :

1. Inhibiteurs d'aromatase, incluant sans s'y limiter:

aminoglutéthimide, anastrozole, androsta-1,4,6-triène-
3,17-dione (androstatriènedione), 4-androstène-

3,6,17 trione (6-oxo), exémestane, formestane, létrozole,
testolactone.

2. Modulateurs sélectifs des récepteurs aux oestrogènes
(SERM), incluant sans s'y limiter: raloxifène, tamoxiféne,
torémifène.

3. Autres substances anti-oestrogéniques, incluant sans s'y
limiter clomiféne, cyclofénil, fulvestrant.

4. Agents modificateurs de(s) la fonction(s) de la myostatine,
incluant sans s'y limiter: les inhibiteurs de la myostatine.

SS. DIURÉTIQUES ET AUTRES AGENTS MASQUANTS

Les agents masquants sont interdits. Ils incluent :

Diurétiques, desmopressine, probénécide, succédanés de plasma
(par ex. glycérol; administration intraveineuse d'albumine,
dextran, hydroxyéthylamidon, et mannitol), et autres substances
possédant un (des) effet(s) biologique(s) similaire(s).

Les diurétiques incluent:

Acétazolamide, amiloride, bumétanide, canrénone, chlortalidone,
acide étacrynique, furosémide, indapamide, métolazone,
spironolactone, thiazides (par ex. bendrofluméthiazide,
chlorothiazide, hydrochlorothiazide), triamtérène, et autres
substances possédant une structure chimique similaire ou un (des)
effet(s) biologique(s) similaire(s) (sauf la drospérinone, le pamabrome
et l'administration topique de dorzolamide et brinzolamide, qui ne sont
pas interdits).

L'usage en compétition, et hors compétition si applicable, de toute quantité
d'une substance étant soumise à un niveau seuil (i.e. salbutamol, morphine,
cathine, éphédrine, methyléphédrine et pseudoéphédrine) conjointement avec un
diurétique ou un autre agent masquant requiert la délivrance d'une autorisation
d'usage à des fins thérapeutiques spécifique pour cette substance, en plus de
celle obtenue pour le diurétique ou un autre agent masquant.
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PROHIBITED METHODS

MI. ENITANCEMENT 0F OXYGEN TRANSFER

The following are prohibitcd:

1 . Blood doping, including thc use of autologous, homologous or
hcterologoiis bloc>d or rcd blood celi products of any origin;2. Artificially cnhancing the uptake, transport or delivciy of
oxygen, including, but not limited to, pcrfluorochemicals,
cfaproxiral (RSRI3) and modifled haemoglobin products
(e.&. haemoglobin-based blood substitutes, microencapsulated
hacinoglobin products), cxcluding supplemental oxygen.



MÉTHODES INTERDITES

MI. AMÉLIORATION DU TRANSFERT D'OXYGÈNE

Ce qui suit est interdit :

1. Le dopage sanguin, y compris l'utilisation de produits
sanguins autologues, homologues ou hétérologues, ou de
globules rouges de toute origine.

2. L'amélioration artificielle de la consommation, du transport
ou de la libération de l'oxygène incluant, sans s'y limiter, les
produits chimiques perfluorés, l'éfaproxiral (RSR13) et les
produits d'hémoglobine modifiée (par ex. les substituts de
sang à base d'hémoglobine, les produits à base
d'hémoglobines réticulées), mais excluant la supplémentation
en oxygène.

M2. MANIPULATION CHIMIQUE ET PHYSIQUE

Ce qui suit est interdit:

1. La falsification, ou la tentative de falsifcation, dans le but
d'altérer l'intégrité et la validité des échantillons recueillis lors
du contrôle du dopage est interdite. Cette catégorie
comprend, sans s'y limiter, la cathétérisation, la substitution
et/ou l'altération de l'urine (par ex. protéases).

2. Les perfusions intraveineuses sont interdites, sauf celles
reçues légitimement dans le cadre d'admissions hospitalières
ou lors d'examens cliniques.

3. Le fait de successivement prélever, manipuler et ré-infuser du
sang total dans le système circulatoire est interdit.

M3. DOPAGE GÉNÉTIQUE

Ce qui suit, ayant la capacité potentielle d'améliorer la performance sportive, est
interdit:

1. Le transfert d'acides nucléiques ou de séquences d'acides
nucléiques;

2. L'utilisation de cellules normales ou génétiquement
modifiées;



3. The use of agents that directly or indirectiy affect functions
known to influence performance by altering gene expression.
For example, Peroxisome Proliferator Activated Receptor 8
(PPARS) agonists (e.g. GW 1516) and PPARS-AMP-activated
protein kinase (AMPK) axis agonists (e.g. AICAR) are
prohibited.

SUBSTANCES AND METHODS
PROHIBITED IN-COMPETITION

In addition te the. categorles SO te, S5 and MI te M3 defined above, the.
following categories are prohlbited In-Compeition:

PROIJIBITED SUBSTANCES

S6. STIMULANTS

Ail stimulants (including both optical isomers where relevant) are prohibited,
except imitazole derivatives for topical use and those stimulants included in the
20111 Monitoring Program*.



3. L'utilisation d'agents affectant directement ou indirectement
des fonctions connues pour influencer la performance sportive
par altération de l'expression génique. Par exemple, les
agonistes du récepteur activé par les proliférateurs des
péroxysomes ô (PPAR8) (par ex. GW 1516) et les agonistes de
l'axe PPAR8-protéine kinase activée par l'AMP (AMPK) (par
ex. AICAR) sont Interdits.

SUBSTANCES ET MÉTHODES
INTERDITES EN COMPÉTITION

Outre les catégories S0 à S5 et Ml à M3 définies ci-dessus, les catégories
suivantes sont Interdites en compéition:

SUBSTANCES INTERDITES

S6. STIMULANTS

Tous les stimulants (y compris leurs deux isomères optiques s'il y a lieu) sont
interdits, à l'exception des dérivés de l'imidazole en application topique et des
stimulants figur-ant dans le Programme de surveillance 2011*

Les stimulants incluent:

(a) Stimulants non spécifiés:

Adrafinil, amfépramone, ainiphénazole, amphétamine,
amphétaininil, benfluorex, benzphétamine, bezzylpipérazine,
bromantan, clobenzorex, cocaine, cropropainide, crotétamide,
dimétbylamphétamie, étilamphétamine, famprofazone,
fencamine, fenétylline, fenfluramine, feaproporex, furfénorex,
méfénorex, méphentermine, mésocarbe, méthamphétamine (d-),
p-méthylamphétamine, niéthylènedioxyamphétamine,
méthylènedioxyméthamphétamine, modafluil, norfenfluramine,
phendimétrazine, phenniétrazine, phentermine, 4-phenylpiracétm
(carphédon>, prénylamine, prolintane.

Un stimulant qui n'est pas expressément nommé dans cette section
est une substance spécifiée.



(b) Specified Stimulants (examples):

Adrenaline**, cathine***, ephedrine****, etanivan, etilefrine,
fenhutrazate, fencamfamin, heptaminol, isometheptene,
levmetanîfétamine, meclofenoxate, methylephedrlne****,
nîethylhexaneaniine (dimethylpentylamine), niethylpiienidate,
nikethamide, norfenefrine, octopam lue, oxilofrine,
parahydroxyaniphetamine, pemoline, pentetrazol,
phenpronuetha mine, propylhexedrlne, pseudoephedrine*****,
selegiline, sibutramine, strychnine, tuaminobeptane, and other
substances with a similar cbemical structure or similar biological
effect(s).

* The. following substances included in the 2011 Monitoring Prograru
(bupropion, caffeine, phenylephrine, phenylpropanolamine, pipradol,
syneph.rine) are flot considered as Prohîbiled Substances.

** Adrenaline associated with local anaesthetic agents or by local
administration (c.g. nasal, ophthalmologic) is flot prohibited.

S Cathine is prohibited when its concentration in urine is greater tha
5 micrograms per milliliter.

" ~Each of ephedrine and methylephedrine 18 prohibited when its
concentration in urine is greater than 10 microgranis per mulliliter.

SPseudoephedrlne is prohibited when its concentration in urine is
izreater than 150 micropramns ner miflliiter~



(b) Stimulants spécifiés (exemples):;

Adrénaline"*, catbine***, éphédrine****, étamivan, étiléfrmne,
fenbutrazate, fencamnfamine, heptaminol, isométheptène,
levmnétamfétamine, méclofenoxate, méthyléphedrie****,
méthylhéxaneamine (dimèthylpentylamine), méthylphenidate,
nicéthamide, norfénefrine, octopamine, oxilofrine,
parahydroxyamphétamine, pémoline, pentétrazle, phenprornéthainfe,
propylhexèdrine, pseudoéphédrine*****, sélégiline, sibutrarnine,
strychnine, tuaminoheptane; et autres substances possédant une
structure chimique similaire ou un (des) effet(s) biologique(s)
similare(s).

* Les substances figurant dans le Programme de surveillance 2011
(bupropion, caféine, phényléphrine, phénylpropanolamifle, pipradrol,
synéphrine) ne sont pas considérées comme des substances interdites.

** L'adrénaline, associée à des agents anesthésiques locaux, ou en
préparation à usage local (par ex. par voie nasale ou ophtalmologique),
n'est pas interdite.

'"" La cathine est interdite quand sa concentration dans l'urine dépasse
5 microgrammes par millilitre.

"" L'éphédrlne et la méthyléphédrîne sont interdites quand leurs
concentrations respectives dans l'urine dépassent 10 niiorgranimes par
millilitre.

***La pseudoéphédrlne est interdite quand sa concentration dans l'urine
dépasse 150 microgranimes par millilitre.

S7. NARCOTIQUES

Ce qui suit est interdit :

Buprénorphine, dextromoramîde, diamorphine (héroîne), fentanyl
et ses dérivés, hydroinorphone, méthadone, morphine, oxycodone,
oxymorphone, pentazocine, péthidine.

S8. CANNABINOÏDES

Le iA9-tétrahydrocannabinol (THC) naturel (par ex. le cannabis, le haschisch, la
marijuana) ou synthétique et les cannabimimétiques [par ex. le uSpice-~
(contenant le JHO 1 8, le JWH073), le HU-2 10)] sont interdits.

S9. GLUCOCORTICOÏDES

Tous les glucocorticoïdes sont interdits lorsqu'ils sont administrés par voie
orale, intraveineuse, intramusculaire ou rectale.



SUB3STANCES$ PROHIBn'ED IN PARTICIJLAR SPORTS -

in the followfing sports.
id/or blood. The doping

in Bowling (PIQ)

bcta-blockers are prôliibited In-Competition only, i



SUBSTANCES INTERDITES DANS CERTAINS SPORTS

Pl. ALCOOL

L'alcool (éthanol) est interdit en compétition seulement, dans les sports suivants.
La détection sera effectuée par éthylométrie et/ou analyse sanguine. Le seuil de
violation (valeurs hématologiques) est 0,10 g/L.

* Aéronautique (FAI)
* Automobile (FIA)
* Karaté (WKF)
* Motocyclisme (FIM
* Motonautique (UIM~)
* Quilles (Neuf- et Dix-) (FIQ)
* Tir à l'arc (FITA)

F2. BÊTA-BLOQUANTS

À moins d'indication contraire, les béta-bloquants sont interdits en compétition
seulement, dans les sports suivants.

* Aéronautique (FAI)
* Automobile (FIA)
* Billard et snooker (WCBS)
* Bobsleigh et skeleton (FIBT)
* Boules (CMSI3)
* Bridge (FMB)
* Curling (WCF)
*Fléchettes (WrDF)
* Golf (IGF)
* Lutte (FILA)
* Motocyclisme (FIM)
* Motonautique (UIM)
* Pentathlon moderne (UIPM) pour les épreuves comprenant du tir
* Quilles (Neuf- et Dix-) (FIQ)
* Ski (FIS) pour le saut à skis, le saut freestyle Ihal/pipe et le

snowboard haýfpîpe1bJg air
* Tir (ISSF, IPC) (aussi interdits hors compétition)
* Tir à l'arc (FITA) (aussi interdits hors compétition)
* Voile (ISAF) pour les barreurs en match racing seulement

Les béta-bloquants incluent sans s'y limiter:

Acébutolol, alprénolol, aténolol, bétaxolol, bisoprolol, bunolol,
cartéolol, carvédilol, céliprolol, esmeol, labétalol, lévobunolol,
métipranolol, niétoprolol, nadoloi, oxprénolol, pindoloi,
propranolol, sotalol, timolol.



ANNEX Il

Extract frein the INTERNATIONAL STANDARD FOR THER-APEUTIC
USE EXEMPTIONS, 1 January 2011 of the World Asti-doping Agency

(WADA)

PART TWO: STANDARDS FOR GRANTING TIIERAPEUTIC

USE EXEMPTIONS

4.0 Criteria for Granting a Thrpui Use Exemption

A ThretUse Exemption LTQEj may b. granted to an Athiete
permitting the Use of a Prohibled Substance or Frohiblted Method An
application for a TUE will b. reviewed by a Tepu s
Exemption Counnittee <TUEC). The 3Tj1C will be appointed by an
Anti-Doping Organization.

4.1 A TUE will b. grantcd only in strict accordauvs with the. following

(a) The. Athiete would experience a significant ixnpairment te
healtb if the Prohibited Substance or Prohibited Method were
te be withheld in the. course of treating an acute or chronic
medical condition.

(b) TheThra.ui Use of the Prohibfted Substance or
Prohibited Method would produce no addltlonal enhancement
of performance other tliax that which might b. anticipated by
a retumn to a state of normal health follow1ng the treatmnent of a
legitimate niedical condition. The. Use of any Prohibited
Substance or Prohlbited Method to ae "Iow-norma"

(c) There is noreasonable Threcatativ to theUse of

the otherwise Prohibk.d Substance or Prohbited Method.

(d) The. necessity for the Use oif theoteri. Prohibited

wholly or in partý of the. prior Use, without a TUE,~ of a
susace or niethod which was pro*iited at the. turne cf Use.



ANNEXE il

Extrait du « STANDARD POUR L'AUTORISATION D'USAGE À DES
FINS THÉRAPEUTIQUES » 1-janvier 2011 de l'Agence mondiale

antidopage (AMA)

DEUXIÈME PARTIE: STANDARD POUR L'AUTORISATION
D'USAGE À DES FINS THÉRAPEUTIQUES

4.0 Critères d'autorisation d'usage à des fins théraneutiaues

Une autorisation d'usae à des fins théraeutiques (duD peut être
accordée à un sporti autorisant l'usage d'une substance interdite ou
d'une méthode interdite. Une demande d'AUT sera étudiée par un
Comité po>ur l'autorisation d'usage à des fins thérapeutfes (CAUTD.
Le CdUTsera nommé par une organisation antidopage.

4.1 Une 4QI ne sera accordée que dans le strict respect des critères
suivants:

(a) Le sportf subirait un préjudice de santé significatif si la
substance ou la méthode interdite n'était pas administrée dans
le cadre de la prise en charge d'un état pathologique aigu ou
chronique.

(b) L'usage thérapeutique de la substance ou de la méthode
interdite ne devra produire aucune amélioration de la
performance autre que celle attribuable au retour à un état de
santé normal après le traitement d'un état pathologique avéré.
L'usage de toute substance ou méthode interdite pour
augmenter les niveaux naturellement bas d'hormones
endogènes n'est pas considéré comme une intervention
thérap eutiue acceptable.

(c) Il ne doit pas exister d'alternative thérapeutique autorisée
pouvant se substituer à la substance ou à la méthode autrement
interdite.

(d) La nécessité d'utiliser la substance ou méthode autrement
interdite ne doit pas être une conséquence partielle ou totale
de l'utilisation antérieure, sans une AUT, d'une substance ou
méthode de la Liste des interdictions qui était alors interdite.



4.2 The TUE will b. cancelled, if:

(a> The Athiete doca flot promptly coniply with any requirements
or conditions imposed by the. Anti-Doping Orgarnzation
granting the exemption.

(b) The. term for which the. TUE was granted lias expired.

(c) The Athiete is advised that the TUE~ bas been withdrawn by the
Ant-Doping Organization.

(d) A decision granting a TUE bas been reversed by WADA or the.
Court of Arbitrati>n for Sport.

(Comment: Each TUE~ wl have a speclfied duraiom ais decided uponby t/w IQE. There may be caes when a TUE has expired or has beenw/:hdrawn and the Prohibfted Substance subject to the TUE~ i st111present in the AthIetes, body. In such cases, the Anti-DopingOrganization conducting the initial rev<iew of an Adv~erse AnalyticalFinding wl consider whether the finding is consistent wi :h expisy orwis'hdrawaf offthe TU/.1

4.3 An application for a TUE~ will not b. considered for retroactive

or treatment of an acute medical



4.2 L'AUT sera annulée si:

(a) Le sportif ne se conforme pas promptement à toute demande
ou condition imposée par l'organisation antidopage ayant
accordé l'autorisation.

(b) La période pour laquelle 'dLT a été délivrée a expiré.

(c) Le sportif est informé que l'¿_T a été annulée par
l'organisation antidopage.

(d) Une décision d'accorder une AUT a été renversée par I'AMA
ou le TAS.

[Commentaire: Chaque 4QT aura une durée précise définie par le
CAUT Il est possible qu'une A1T ait expiré ou ait été annulée et que
la substance interdite couverte par l'AQT soit toujours présente dans
l'organisme du sportif Dans de tels cas, l'organisation antidopage qui
procède à l'examen initial d'un résultat d'analyse anormal
déterminera si le résultat est compatible avec la date d'expiration ou
d'annulation de l'AUTI

4.3 Une demande d'A1UT ne saurait être approuvée rétrospectivement, à
l'exception des cas suivants :

(a) Urgence médicale ou traitement d'un état pathologique aigu.

(b) Si en raison de circonstances exceptionnelles, il n'y a pas eu
suffisamment de temps ou de possibilités pour le demandeur
de soumettre, ou pour le CA UT d'étudier, une demande avant
le contrôle du dopage.

[Commentaire : Les urgences médicales ou les conditions
pathologiques aiguës exigeant l'administration d'une substance
normalement interdite avant qu'une demande d'AQT puisse être faite
sont rares. De mêm, les circonstances exigeant une étude rapide d'une
demande d'AUT en raison de compétitions imminentes sont peu
fréquentes. Les organisations antidopage qui délivrent les AUT
devraient disposer de procédures internes qui permettent de faire face



5.0 Confidentiallty of Infolrmation

5.1 The collection, storage, prOcessing, disclosure and retention ofPers anal Information in the TUE~ process by Anti-DopingOrganizations and WADA shall comply with the Inhernational Standardfor the Protection of Privacy and Personal Information.
5.2 An Athiete applying for a TU shali provide written consent for thetransmission of ail information pertaining to the application to membersof ai] !UECs with authority under the Code to review the file and, asrequircd, other independent medical or scientiflo experts, and to ailnecessary staff involved ini the management review or appeal of.ZMs,and WADA. The applicant shall also provide written consent for thcdecision of the TULC to be distributed to other relevant Anti-DopingOrganizations and National Federations under the provisions of theCode.

[Comment 10 5.2: Priar ta collectîng Persanal Information or obtainfngconsent from an Athiete, the Anti-Doping Organizatian shallcammunicage ta the Athiete the informaiîon set forth in Article 7.1 ofthe International Standard for the Protection of Privacy and Personalnformation j

Should the assistance of externai; independent experts be rcquired, aildetails of thc application wiil be circulated without identifying UicAt/iiete concerned.

5.3 The members of Uic 2LECs, independent experts and Uic staff of theAnti-Doping Organization invoivccl, wiIi conduct ail of their activitiesini strict confidence and will sign confidcnitiality agreements. Inparticular Uic>' will keep the following information confidential:

(a) Ail medicai information and data provided by the Athiete andphysician(s) involvcd in Uic Athiete's care.

(b) Ail details of Uic application including Uic name of Uicphysician(s) involved i Uic process.

Should the A thiete wish to revoke Uic right of any TUEC to obtain an>'heaith information on his/her behalf, Uic Athiete shahl notily his/bermedical practitioner i writing of the fact. As a consequence of such adecision, Uic Athiete will flot receive approval for a TUE~ or renewal ofan existing TUE.



5.0 Confidentallté de l'infonation

5.1 Le prélèvement, l'entreposage, le traitement, la divulgation et la
rétention des renseignements personnels dans une procédure d'AL/T par
des organisations antidopage et l'AMA devront respecter le Standard
international pour la protection de la vie privée et des renseignements
personnels.

5.2 Un sportif faisant une demande d'QR doit donner son autorisation
écrite de transmettre tous les renseignements se rapportant à la
demande aux membres de tous les CAUT ayant compétence en vertu du
Code, pour examiner le dossier et, s'il y a lieu, à d'autres experts
médicaux et scientifiques indépendants, et à tout le personnel prenant
part à la gestion, à la révision ou aux procédures d'appel des A UT, et à
l'AMA. Le demandeur doit aussi donner son consentement par écrit afin
de permettre aux membres du CA UT de communiquer leurs
conclusions à toutes les organisations antidopage et fédérations
nationales concernées conformément au Code.

[Commentaire sur l'article 5.2 : Avant de recueillir lerenseignegments
ersonnel ou d'obtenir le consentement d'un sportif l'organisation

antidopage communiquera au sportif les informations stipulées à
l'article 7.1 du Standard international pour la protection de la vie
privée et des renseignements personnels.]

Si l'aide d'experts externes indépendants est requise, tous les détails de
la demande leur seront transmis sans identifier le sportifconcerné.

5.3 Les membres des CAUT les experts indépendants et le personnel
concerné de l'organisation antidopage concernée mèneront toutes leurs
activités en toute confidentialité. Tous les membres d'un CAUT ainsi
que le personnel impliqué signeront une clause de confidentialité En
particulier, les renseignements suivants seront strictement
confidentiels :

(a) Tous les renseignements ou données médicales fournis par le

le nom du/des



5.4 Anti-Doping Organizaton. 'shalh ensure that ersonalIInfrmai oobtainec inj the 77V process is retained for a period of eight (s) year,and thereafier only for as long as necessary to fulfihi their obligationsunder the Code or where otherwise required by applicable law,regulation or compulsory legal process.

6.0 TI:ÊerDutc Uise ]Exemption Com ni ittees UECs)

LE«Cs shall be constitutecj and act in accordance wvith the followingguidelines:

6.1 TUECs should include at least tiree (3) physicians with experience inthe care and treatment of Athletes and a sound knowledge of clinical,sports and exercise medicine. In order to ensure a level of'independence of decisions, the ma.jority of the members of any TU Eçshould be fr~ee of conflicts of interest or political responsibility in theAnti-Doping Organization. Ail members of a - QUE will sign a conflictof interest agreement. In applications invoiving AthIetes withdisabilities, at least one TUEC meinber shalh possess specificexperience with the care and treatment ofAthietes with disabilities.
6.2 ZIECs inay seek whatever medical or scientific expertise they deem,appropriate in reviewing the circumstances of an>' application for aTUE~.
6.3 The WADA TUg. shall be composed following the criteria set out inArticle 6.1. The WADA TUEC is established to review the granting ordenial of TUEs for International..Level Athlej'es, Athletes entered in anInternational Event as described under 7.1(b), or Athietes in theirNational Anti-Doping Organization's Registered Testing Pool as setforth i Article 4.4 of the Code. In normal circuinstances, the WADATUEC shall render a decision within 30 days of receipt of ail requestedinformation.



5.4 Les organisations antidopage s'assureront que les renseignements
personnqls obtenus dans la procédure de l'Af sont conservées durant
une période de huit (8) ans, et ensuite seulement la durée nécessaire
pour que ces organisations s'acquittent de leurs obligations en vertu du
Code ou, le cas échéant, conformément à la loi, à la réglementation ou
aux procédures légales obligatoires.

6.0 Comités pour l'autorisation d'usage à des fins théraneutlaues

Les CA UT seront constitués et agiront en conformité avec les directives
suivantes:

6.1 Les CA UT doivent comprendre au moins trois (3) médecins possédant
une expérience dans les soins et le traitement des sportifs, ainsi qu'une
solide connaissance et une pratique de la médecine clinique et sportive.
Afin d'assurer l'indépendance des décisions, une majorité des membres
ne devrait pas être en conflit d'intérêts ni détenir de responsabilités
politiques dans l'organisation antidopage du CA UT. Tous les membres
d'un CA T devront signer une déclaration de non-conflit d'intérêts.
Dans les demandes d'A_(T concernant des sportifs handicapés, au
moins un des membres du C4 UT devra avoir une expérience spécifique
dans les soins aux sportis handicapés.

6.2 Les membres d'un CA UT peuvent demander l'avis d'experts médicaux
ou scientifiques qu'ils jugent appropriés dans l'analyse de
l'argumentaire de toute demande d'AUT.

6.3 Le CA UT de l'AMA sera formé selon les critères prévus à l'article 6.1.
Le CA UT de l'AMA est créé pour réviser l'attribution ou le refus d'une
AUT aux sportifs de niveau international, sportifs inscrits à une
manifestation internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b) ou aux
sportifs du groupe cible de sportifs soumis aux contrôles de leur
organisation nationale antidopage comme stipulé à l'article 4.4 du
Code. Dans des circonstances normales, le CA UT de l'AMA rendra une
décision dans les trente (30) jours à compter de la réception de toutes
les informations requises.



7.0 Responsibihities of International Federations and NationalAnti-
Doping Organizatîons

7.1 Each International Federation shall:

(a) Establish a TUEC as provided in Aricle 6.

(b) Publjsh a Iist of International Events for which a IUE, grantedpursuant to the International Fcderatjon's rules, is required.
(c) Establlsh and publish a TU process whereby any Athiete whois in the International Federation's Registered Testing Pool orwho is entered ln an International Event dcscribed laArticle 7. 1(b) niay request a TUE for a documented medicalcondition requiring the Use of a Prohibited Substance or aPrighibited Method Sucli a TUE process shall comply withArticle 4.4 of the Code, this International Standard and theInternational Standard for the Protection of Privacy andL'ersonal Information

(d) Publish any rule pursuant to which the InternationalFederation wiIl accept 2ýEs granted by other Anti-Doping
Organizations.

(e) Promptly report to WADA, through ADAMS, the granting of al2LEs, including the approved substance or method, dosage,frequency and route of administration, the duration of theTUE, any conditions iniposed la connection with Uic TUE, andits entire file. 
__

(f) Prornptly report thc granting of a TUE to the relevant NationalAnti-Doping Organization and National Federation.

(g) At WADA s request, promptly provide its entire file on any
TUE5 whîch lias been denied.

7.2 Each National Anti-Doplng Organization shail:

(a) Establish a TUEC as provided la Article 6.



7.0 Responsabilités des fédérations internationales et des organisations
nationales antidopage

7.1 Chaque fédération internationale devra:

(a) Constituer un CAUT conformément à l'article 6.

(b) Publier une liste des manifestations internationales pour
lesquelles une aUT, accordée dans le respect des règles de la
fédération internationale, est exigée.

(c) Établir et publier une procédure d'A UT selon laquelle tout
sportif qui fait partie du groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles de la fédération internationale ou qui est inscrit à
une manifestation internationale décrite à l'article 7.1 (b) peut
demander une dLI pour un état pathologique documenté
exigeant l'usage d'une substance interdite ou d'une méthode
interdite. Cette procédure d'AUT devra respecter l'article 4.4
du Code, le présent Standard international et le Standard
international pour la protection de la vie privée et des
renseienements personnels.

(d) Publier toute règle aux termes de laquelle la fédération
internationale acceptera les 4QT accordées par d'autres
organisations antidopage.

(e) Rrapporter rapidement à l'AMA par ADAMS l'attribution de
toutes les dQT comprenant la substance ou méthode
approuvée, la posologie, la fréquence et la voie
d'administration, la durée de l'düI, toute condition imposée
relative à l'A4T ainsi que le dossier complet.

(f) Rapporter rapidement l'attribution d'une 4QT à l'organisation
nationale antidopage et à la fédération nationale concernées.

le dossier



(b) ldentify and publish those categories of Athletes within its
jurisdiction who are required to, obtain a TuE before Using a
Prohibited Substance or a Prohibited Method At a minimum,
this shall include ail Athletes in the National Anti-Doping
Organization 's Registered Testing Pool and other
national-level Athletes as defined by the National Anti-Doping
Organizaziton.

(Comment to 7.2(b): National Amii-Doping Organizations will flot
grant TUEs to Athletes in an International Federation's Registered
Testing Pool except in those instances where the International
Federation 's rules recognize or give authority 10 National Anti-Doping
Organizations to grant TUEFs to suc/i A thletes.J

(c) Establish and publish a TU process whereby any At/ilete who
is in the National Anti-Doping Organization's Registered
Tesing Pool or who is described i 7.2(b) may request a TUE~
for a documented medical condition requiring the Use of a
Prohibited Substance or a Prohibited Method Such a TUE
process shall comply with Article 4.4 of the Code, this
International Standard and the International Standard for the
Protection of Privacy and Personal Information

(d) Promptiy report to WADA, through ADAMS, the granting of a
LUE~ to any Athlete in its Registered Testing Pool, and ifapplicable, to an Athlete i an International Federation's
Registered Testing Pool or entered i an International Event
described in Article 7.1(b), icluding the approved substance
or method, dosage, frequency and route of administration, the
duration of the TUE, an>' conditions imposed i connection
with the TUE and its entire file.

(e) At WADA's request, prompt>' provide its entire'file on an>'
TUE~ that bas been denied.

(f) Promptly report the granting of a -TUE to the relevant NationalFederation and International Federation where the rules of the
International Federation authorize National Ani-Doping
Organizations to grant TLEs to International-Level At/iletes.



(b) Dresser et publier la liste des catégories de sportifs relevant de
sa compétence qui sont tenus d'obtenir une AUT avant de faire
usage d'une substance interdite ou d'une méthode interdite.
Au minimum, cette liste comprendra tous les sportifs du
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles et aux sportifs
de niveau national tels que définis par ladite organisation
nationale antidopage.

[Commentaire sur l'article 7.2 (b) : Les organisations nationales
antidopage n'accorderont pas d'j1T aux sportifs d'un groupe cible de
sportfs soumis aux contrôles d'une fédération internationale, sauf
dans le cas où les règles de la fédération internationale reconnaissent
ou donnent autorité aux organisations nationales antidopage
d'accorder des AUT à ces sportifs.]

(c) Établir et publier une procédure d'A UT selon laquelle tout
sportif qui fait partie d'un groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles ou qui est décrit à l'article 7.2 (b) peut demander
une AQ' pour un état pathologique documenté exigeant
l'usage d'une substance interdite ou d'une méthode interdite.
Cette procédure d'AQU' devra respecter l'article 4.4. du Code,
le présent Standard international et le Standard international
pour la protection de la vie privée et des renseignements
personne

(d) Rapporter rapidement à l'AMA, par ADAMS, l'attribution
d'une AUT à tout sportif de son groupe cible de sportifs
soumis aux contrôles et, le cas échéant, à un sportif d'un
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles d'une fédération
internationale ou inscrit à une manifestation internationale
décrite à l'article 7.1 (b), comprenant la substance ou la
méthode approuvée, la posologie, la fréquence et la vole
d'administration, la durée de l'AQT'et toute condition imposée
relative à l'ALT ainsi que l'ensemble des informations
contenues dans le dossier.

(e) À la demande de 'AMI, fournir rapidement le dossier
complet de toute A UTqui a été refusée.

(f) Rapporter rapidement l'attribution d'une A 'UT à la fédération
nationale et à la fédération intemationale concernées, lorsque
les règles de la fédération internationale autorisent l'ONAD à
accorder des AQUT'aux sportifs de niveau international.



(g) Recgnz M&~ granted by Internatol Feeain to
Athletes in the Intrnational Federation's Registered Testing
Pool or entered i an Intenatonal Event as described under
7.1(b),

(As used Ini this Article 7, the terni "pblish " means.: An Anti-Doping
Organlzatiôn shallpublish information byprovidng the information ina conspicuous place on is website and by sending the information t0each National Federatjon which is subjeci 10 its ndes.J

8.0 TUE Application Proceas

8.1 Unless the ries of their International Federation provide otherwise, Uicfollowig Athietes shall obtain a TUE~ from their Interntional
Federtiou:

(a) Atladees mi the Interntiona Federation's Regjstered Testlng
Pool.

(b) Athlètes participatig i an International Event for which aTUE( granted pumsant to the International Fcderation's miles is

8.2 Athletes flot idcntified in Article 8.1 shali obtaîn a TUE~ fron their
National Anti-Doping Organizadin

[Comment 10 8.1 and 8.2.- Unless the rules of an International
Fédération provide otherwise, an Athlete who already has a TU1Efronta National Anti-Doping Organizatlon, but Inter becomes a member ofthe International Fedération's RegLutered Testing Pool or seeks laparticipate in an International Event which the International
Fedération has identiied as requirlng an International Federation
TUE, shall obtain a new MEjfrom the International Fédération.

The phrase "unless the rides of an International Federation provideotherwise" takes into account the fact that some International
Féderations, through their rudes, are willlng 10 recognize TUEsgranted by National Anti-Doping Organizations and do not require anew TU application ai the International Fedération level. Where suchrides are in place, the Athlete should obtain a fQEfrom the Athlete's
National.Anti-Doping Organization.J



(g) Reconnaître les AUT accordées par les fédérations
internationales aux sportfs d'un groupe cible de sportifs
soumis aux contrôles d'une fédération internationale ou inscrit
à une manifestation internationale telle que décrite à
l'article 7.1 (b).

ITel qu'utilisé dans cet article 7, le terme « publier » signifie: une
organisation antidopage publiera les informations en les plaçant en un
lieu évident de son site Web et les transmettra à chaque fédération
nationale assujettie à ses règles.

8.0 Procédure de demande d'autorisation d'usage à des fins
thérapeutiques (AUD'

8.1 Sauf si les règles de la fédération internationale en disposent autrement,
les sportifs suivants devront obtenir une 4QT de leur fédération
internationale:

(a) Les sportifs d'un groupe cible de sportifs soumis aux contrôles
d'une fédération internationale; et

(b) Les sportifs participant à une manfestation internationale
pour laquelle une AUT accordée en vertu des règles de la
fédération internationale est exigée.

8.2 Les sportifs non désignés à l'article 8.1 devront obtenir une AQT de
leur organisation nationale antidopage.

[Commentaire sur les articles 8.1 et 8.2: Sauf si les règles d'une
fédération internationale en disposent autrement, un sportif qui a déjà
obtenu une AQT d'une organisation nationale antidopage, mais devient
plus tard membre d'un groupe cible de sportifs soumis aux contrôles de
la fédération internationale ou qui souhaite participer à une
manifestation internationale que la fédération internationale a
désignée comme exigeant une AQUT de fédération internationale devra
obtenir une nouvelle A UT de la fédération internationale.

La phrase « Sauf si la fédération internationale en dispose autrement »
tient compte du fait que certaines fédérations internationales, par leurs
règles, souhaitent reconnaître les AQT accordées par les organisations
nationales antidopage et n'exigent pas de nouvelle demande d'AQT au
niveau de la fédération internationale. Lorsque de telles règles
s'appliquent, le sportif devra obtenir une AQT auprès de son
organisation nationale antidopage.]



8.3 The Athlete should submit an application for a TUE no less than thirty(30) days before he/she needs the approval (for instance, an Event).

8.4 A TU will only be considered following the receipt of a completed
application form that shall include af relevant documents (seeAnnex 1 - TUE Form). The application process shail be deaIt with iniaccordance with the principles of strict medical confidentiality.

8M The TUE application Form, as set out in Annex 1, can be modified byAnti-Doping Organizations tu include additional requests forinformation, but no sections or items shall be removed.

8.6 The TU application Form may be translated into other language(s) byAnti-Doping Organizcaions, but the English or French text shall remain
on the application Formn.

8. The application shah identify the Athlete's level of competition
(e.g., International Federation's Regitered Testing Pool), sport and,
where appropriate, discipline and specific position or role.

8.8 The application shall list any previous and/or current TUE requests, thebody to whom the request(s) was made, the decision(s) of that body,
and the decision(s) of any other body on review or appeal.

8.9 The application shall înclude a comprehensive medical history and theresults of ail examinations, laboratoiy investigations and imagingstudies relevant to the application. The arguments related to thediagnosis and treatment, as well as duration of validity, should beguided by the WADA "Medical Information to Support the Decisions of
IUEs".

8.10 Any additional relevant investigations, examinations or imaging studies
requested by the TUE of the Anti-Doping Organization before
approval will be undertaken at the expense of the applicant.

IComment to 8. 10: lIn some cases, the applicant's National Fedération
may elect to pay this expense.J



8.3 Le sportif doit faire une demande d'AUT trente (30) jours au moins
avant d'avoir besoin de son approbation (pour une manifestation, par
exemple).

8.4 Une à_QT ne sera considérée qu'après réception d'un formulaire de
demande dûment rempli qui comprendra tous les documents
nécessaires (voir l'Annexe 1 - formulaire d'AUT). La procédure de
demande sera traitée dans le strict respect des principes de
confidentialité médicale.

8.5 Le ou les formulaires de demande d'Aàf de l'Annexe 1 peuvent être
modifiés par les organisations antidopage de façon à inclure des
exigences additionnelles à des fins de renseignement, mais aucune
section ou article ne doit en être retiré.

8.6 Le ou les formulaires de demande d'AUT peuvent être traduits dans
d'autres langues par les organisations antidopage, mais l'anglais ou le
français doit demeurer sur le ou les formulaires.

87 La demande indique le niveau de compétition du sportif (par exemple
s'il fait partie du groupe cible de sportifs soumis aux contrôles de la
fédération), le sport et, le cas échéant, la discipline et sa position ou son
rôle particulier.

8.8 La demande doit inclure toute demande d'AUT en cours et/ou
antérieure, l'organisme auprès duquel ladite demande a été faite, la
décision de cet organisme, et les décisions de tout autre organisme de
révision ou d'appel.

8.9 La demande doit inclure un historique médical clair et détaillé
comprenant les résultats de tout examen, analyse de laboratoire ou
études par imagerie, liés à la demande. Les arguments relatifs au
diagnostic et au traitement, ainsi que la durée de la validité, devraient
suivre les « Informations médicales pour appuyer les décisions des
CA UT » de l'AMA.

8.10 Toute investigation supplémentaire pertinente, tout examen ou étude
par imagerie, demandés par le CAUT de l'organisation antidopage
avant approbation seront effectués aux frais du demandeur.

[Commentaire sur l'article 8.10: Dans certains cas, la fédération
nationale du demandeur peut décider de prendre en charge la
dépense.]



MI1 The application shall include a statement by an appropriately qualified
physician attesting to the necessity of the otherwise Prohibiîed
Substance or Prohfbited Method in the treatment of the Athlete and
describing why-an alternative, permitted medication cannot, or could
not b. used in the treatment of this condtion.

8.12 The substance or method, dose, frequency, route and duration of
administration of the otherwise Pr-ohibited Substance or Prohîited
Method in question shall bc specified. In case of change, a new
application shall be submitted.

8.13 I normal circumstances, decisions of the .E should be completed
within thirty (30) days of receipt of ail relevant documentation and wil
bc conveyed i writing to the Athiete by the relevant Anti-Doping
Organization. In case of a TUE~ application made in a reasonable time
fimnit prior to an Event the TUEC should use its best endeavors to
complote the TUE process before the start of the Event.

[Comment to & 13: When an Ant-Doping Organization has failed t0
act on an Atiete s TUE application wlthin a reasonable lime, the
Athlete may seek review b>' WADA as îf the application was deniedj

9.0 Declaration of Use

9.1 There are no longer substances or methods on the Prohibited List that
require a Declaration of Use and therefore it la not necessary to file a
Declaration of Use.

10.0 Review of TUE DecWsons by WADA

10.1 T'he WADA TUEC may, at any time, review the granting of a TUF, to
an Athlete ini the International Federation's Registered Testing Pool,
entered i an International Event as described in 7. 1(b), or a National
Amti-Doping Organization's Registered Testing Pool. I addition to the
information to b. provided as set forth i Articles 7.1 and 7.2, the
WADA TUEC may also seek additional information from the Athiete,
including flirtiier studies as described i Article 8.10. If a decision
granting a TUE is reversed b>' WADA upon review, the reversai shall
not apply retroactivel>' and shall not disqualify the Athlete's resuits
during the period for which the TUE had been granted and shalh take
effect no later than fourteen (14) days following notification of the
decision to the. Athlète.



8.11 La demande doit inclure l'attestation d'un médecin traitant qualifié
confirmant la nécessité de la substance ou méthode autrement interdite
dans le cadre du traitement du sportif et décrivant pourquoi une
alternative thérapeutique autorisée ne peut pas ou ne pourrait pas être
utilisée dans le traitement de son état.

8.12 La substance ou méthode, la posologie, la fréquence, la voie et la durée
d'administration de la substance ou de la méthode autrement interdite
devront être spécifiées. En cas de changement, une nouvelle demande
devra être soumise.

8.13 Dans des circonstances normales, les décisions du CAUT devront être
rendues dans les trente (30) jours suivant la réception de la demande
accompagnée de toute la documentation nécessaire. Elles devront être
transmises par écrit au sportifpar l'organisation antidopage concernée.
Dans le cas d'une demande d'düU déposée dans un délai raisonnable
avant une manifestation, le C4UT devrait faire de son mieux pour
accomplir la procédure d'4L1 avant le début de la manifestation.

(Commentaire sur l'article 8.13: Lorsqu'une organisation antidopage
manque de se prononcer sur la demande d'A UT d'un sportif dans un
délai raisonnable, le sportif peut demander une révision à I'AMA,
comme si la demande avait été refusée.1

9.0 Déclaration d'usage

9.1 Il n'y a plus de substances ou de méthodes sùr la Liste des interdictions
qui nécessitent une Déclaration d'usage. Il n'est donc pas nécessaire de
remplir une Déclaration d'usage.

10.0 Réexament des décisions concernant les AT par lAMA

10.1 Le CAUT de l'AMA peut en tout temps réexaminer l'attribution d'une
AUT à un sportif inclus dans un groupe cible de sportifs soumis aux
contrôles d'une fédération internationale, inscrit à une manifestation
internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b), ou inclus dans un
groupe cible de sportis soumis aux contrôles d'une organisation
nationale antidopage. Outre les informations à fournir conformément
aux articles 7.1 et 7.2, le CA UT de l'AMA peut également demander des
renseignements supplémentaires au sport, comme des études
approfondies conformément à l'article 8.10. Si une décision accordant
une A UT est renversée par l'AMA suite au réexamen, le refus n'aura pas
d'effet rétroactif et n'annulera pas les résultats du sportif au cours de la
période durant laquelle l'AUT était accordée. Cette décision entrera en
vigueur au plus tard quatorze (14) jours après que le sportif aura été
notifié de celle-ci.



10.2 An Athiete in an International Fedcration's Registered Testing Pool,
entered i an International Event as described i 7.1 (b), or National
Anti-Doping Organization's Registered Testing Pool may request that
P/ADA review the denial of a TUE by submitting a written request for
review to WADA within twenty-one (2 1) days of the date of the deial.
An Athiete subniitting; such a request for review to P/ADA shall pay an
application fee as established by WADA and shall provide to the WEADA
îýE copies of ail information that the Athiete submitted to the
Anti-Doping Organization in connection with the TUE~ application. The
WADA TUEC will assess the request based on the file that was
available to, the Anti-Doping Organization that has denied the TUE but
may, for the sake of clarification, seek additionat information from the
Athiete, including fâcrher studies as described ini Article 8. 10. Until Uic
P/ADA review process bas been completed, the original TUE~ denial
remains i effect. If WADA reverses the denial of a TUE, the TUE shall
immediately go ito effect i accordance with the conditions set forth
i thc P/ADA decision.

10.3 Decisions by P/ADA to aflirm or reverse the MUE decisions of an
Ant-Doplng Organization may be appealed to, the Court of Arbitration
for Sport as provided iii Article 13 of the Code.

11.0 Previously Granted Abbrevlated Tberaputic Uise Exemptions

11.1 Ail previously granted Abbreviated Therapeutic Use Exemptions that
have flot already expired or been cancelled shall expire on
December 3 1, 2009.



10.2 Un sportif inclus dans un groupe cible de sportifs soumis aux contrôles
d'une fédération internationale, inscrit à une manifestation
internationale telle que décrite à l'article 7.1 (b), ou inclus dans un
groupe cible de sportifs soumis aux contrôles d'une organisation
nationale antidopage peut demander que l'AMA réexamine le refus de
son A UT en soumettant une demande de réexamen par écrit à l'AMA
dans les vingt-et-un (21) jours à compter de la date du refus. Un sportif
soumettant une telle demande de réexamen s'affranchira auprès de
l'AMA de la somme forfaitaire requise et fournira au CA UT de l'AMA
copie de toutes les informations qu'il a soumises à l'organisation
antidopage concernant sa demande d'AUT. Le CAUT de l'AMA
évaluera la demande en fonction du dossier mis à la disposition de
l'organisation nationale antidopage qui a refusé l'A UT mais peut, afin
d'éclaircir certains points, demander au sportif des renseignements
complémentaires, y compris des études supplémentaires telles que
décrites à l'article 8.10. Tant que le processus de révision n'est pas
achevé, le refus de l'iLU-T demeure en vigueur. Si l'AMI renverse le
refus d'une AUT, celle-ci sera immédiatement applicable,
conformément aux conditions indiquées dans la décision de l'AMA.

10.3 Les décisions de l'AMA de confirmer ou de renverser les décisions
d'dr d'une organisation antidopage peuvent faire l'objet d'un appel
auprès du Tribunal Arbitral du Sport conformément à l'article 13 du
Code.

11.0 Autorisations d'usage à des fins thérapeut*ques abrégées accordées
antérieurement

11.1 Toutes les autorisations d'usage à des fins thérapeutiques abrégées
(A UTa) qui n'ont pas expiré ou n'ont pas été annulées expireront au
31 décembre 2009.
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